Kristus i Psaltaren 


av Ragnar Holte 


Tva skal att tala om Kristus i Psaltaren 


Kristus i Psaltaren — det ar val anda en anakronism? Alla vet ju att 
Psaltarens sangskatt vaxte fram i det gamla Israel langt fore Kristi fodelse! 
Forvisso, men det finns anda tva huvudskal till att det ar rimligt — och for 
kristen overtygelse omistligt — att tala om Kristus i Psaltaren, d v s att 
tolka psaltarutsagor sa att de (profetiskt) vittnar om Kristus. 

Detforsta skalet har relevans inte enbart for Psaltaren utan for hela den 
skriftsamling som med kristen terminologi kallas Gamla testamentet — 
eller rattare: gamla forbundet. I denna skriftsamling finns pa manga stab 
len profetiska framtidsvisioner om ett nytt forbund mellan Gud och man- 
niska, upprattat genom den kommande Messias (pa grekiska Khristo's ), 
befriare och fredsfurste av Davids att. I den meningen vittnar ocksa enligt 
judisk overtygelse deras skriftsamling om Kristus (Messias); men de godtar 
inte de kristnas identifiering av Messias med Jesus fran Nasaret. Denna 
identifiering — som baseras i Jesu eget messianska sjalvmedvetande — ar 
central for kristen tolkning av Gamla testamentet och darmed ocksa for 
kristen psaltartolkning. Flera psaltarpsalmer kan betecknas som utpraglat 
messianska, t ex 2, 45, 72 och 110. 
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Jesu messianska sjalvmedvetande slar starkt igenom i berattelsen om 
hans skriftlasning med efterfoljande utlaggning i Nasarets synagoga, Luk 
4:16 ff. De t galler en central messiansk text ur Jes 6 1 : H errens ande dr over 
mig, ty han har smort mig till att frambdra ett gladjebud till de fattiga . Han bar 
sant mig att forkunna befrielse for de fangna och syn for de blinda, att ge de 
fortryckta frihet och forkunna dret som Herren har valt. Utlaggningen som 
till sist resulterade i att alia i synagogan blev ursinniga , borjade med det 
sjalvmedvetna: I dag har detta skriftstalle gatt i uppfyllelse infor er som hor 
mig. Detta messianska ansprak fran en av deras egna, Josefs son, sags som 
en Kelt oacceptabel formatenhet. Den citerade profettexten har parallel- 
ler i flera psaltarpsalmer, t ex 72 och 146. 

I berattelsen om Emmausvandringen, Luk 24:13 ff, visar sig den upp- 
standne Jesus for tva larjungar. I sitt samtal med dem utlagger han skrif- 
terna: hade de last dem ratt skulle de ha forstatt att Messias maste lida detta 
och ga in i sin harlighet. Och med borjan hos Mose och alia prof eterna f orkla- 
rode han for dem vad som star om honom overallt i skrif terna. Efterat sager 
larjungarna: Brann inte vara hjartan ndr han talade till oss pa vagen och utlade 
skrif terna for oss? 

I Joh 5 sager Jesus i polemik mot judiska skriftlarde: Ni forskar i skrif - 
terna darfor att ni tror att de kan ge er evigt liv. Just dessa vittnar om mig , men 
ni vill inte komma till mig for att fa liv. 

Det messianska sjalvmedvetande som praglar sadana Jesusord leder 
snart sagt alia nytestamentliga forfattare till att med ord ur skriftema styrka 
Jesu stallning som Messias. Sarskilt sprangfyllt med skriftcitat ar Hebreer- 
brevet. Dess forsta kapitel innehaller inte mindre an sju skriftcitat for att 
styrka att Jesus ar Messias och Guds son. Av sarskilt intresse ar att konsta- 
tera att sex av dessa sju citat ar hamtade fran Psaltaren! Bl a citeras de 
utpraglat messianska psalmerna 2, 45 och 110. 

Det andra skalet har mer speciell — om an inte exklusiv — relevans 
just for Psaltaren. Alla Psaltarens sanger har bonekaraktar, och manga av 
dem ar skrivna i jagform. Psaltarens forblivande stallning som levande 
bon- och sangbok for standigt nya generationer av manniskor ar unik. En 
avgorande nyckel till denna sarstallning ligger i dess formaga att fa man- 
niskor att identifiera sig med psalmernas subjekt, deras jag. Detta i sin tur 
har att gora med att Psaltaren ar en mycket mansklig bok i sin spegling av 
olika livslagen som besvikelse och trost, sorg och gladje, fornedring och 
upprattelse. Ratt som det ar under lasningen kanner vi igen oss sjalva: vi 
erfar hur texten traffar oss mitt i var existens, i vart nu. Sa blir psaltartexten 
personligt tillagnad bon. 
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Jesu lasning av psalmerna har i detta sakert varit lik var — samtidigt 
har den varit unik. Som en jude bland judar och trogen deltagare i judisk 
gudstjanst har han gjort Psaltaren till sin personligt tillagnade bonbok, 
och nar han under sin dodskamp pa korset sander upp bonerop som ut' 
trycker bade gudsovergivenhetens angest och gudsoverlatelsens fortrostan 
ar det psaltarord han identifierar sig med: Mtn Gud, min Gud, varfor har du 
overgivitmig ? (Ps 22:1, Matt 27:46); Fader , i dina hander lamnar jag min ande 
(Ps 31:6, Luk 23:46). Det senast citerade ordet kan varje kristen gora till 
sitt, och det finns sakert lagen i vilket ocksa det forst citerade ter sig ade^ 
kvat. Men en kristen kan aldrig glomma den roll dessa ord spelat under 
Jesu dodskamp. Och andra psaltarord, t ex dar psalmisten betygar sin rat' 
tfardighet och syndfrihet, kan en kristen inte gora till sina annat an via 
tillhorigheten till Kristus. I kristen psaltartolkning ar psalmens jag darfor 
ofta i forsta hand Kristus och endast sekundart den egna personen. Jag 
aterkommer till denna speciella, teologiskt och liturgiskt fundamentala 
aspekt av temat ’’Kristus i Psaltaren”. 


Historisk-kritisk metod och kristen psaltartolkning 


I min bokhylla finns en familjeklenod som har ett stort affektionsvarde for 
mig: Biblia , det dr all den Heliga Shrift , med forklaringar, ett verk i tre band 
sammanstallt av Peter Fjellstedt. Forst utgivet 1849-55 fick det en enorm 
spridning (10:e upplagan kom 1890). 

Denna bade kunniga och uppbyggliga bibelkommentar ar en fyndgruva, 
inte minst nar det galler psaltarutlaggningen. Det forsta som slar en nar 
man studerar den ar de pregnanta rubrikerna over enskilda psalmer. I dem 
forekommer Kristi namn manga ganger; t ex psalm 22: Christi lidande, har - 
lighety psalm 23: Ratt trost i Christo , eller psalm 24: Christus drones Konung . 
Fjellstedts kommentarer star i god samklang med dessa rubriker, men rub' 
rikerna har han inte sjalv formulerat: de ar overtagna fran datidens offici' 
ella kyrkobibel, den s k Karl XII:s bibel. 

Som uttryck for traditionell kristen tolkning av de namnda psalmerna 
ar rubrikerna helt adekvata: 22 ar lidandespsalmen framfor andra, som 
inte bara genom sina nyss citerade inledningsord utan ocksa med en rad 
andra detaljer aterklingar i den evangeliska pass ionshis tor ien. 23 ar den 
alskade Herren dr min herde } som en kristen inte garna kan lasa utan att fa 
Jesu sjalvmedvetna Jag dr den gode herden i tankarna. Och att just Kristus 
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ar den arans konung som enligt ps 24 drar in i helgedomen ar nagot som 
svenska kyrkomenigheter upplever varje forsta Advent. 

Sadana kristet tolkande rubriker hade den svenska kyrkobibeln anda 
fram till dess att 1917 ars bibeloversattning togs i bruk. Helt klart hor 
dessa under den kristna historien framvuxna tolkningar inte hemma i en 
historisk-exegetisk tolkning av psaltarpsalmerna inriktad pa att forsta dem 
i deras ursprungliga kontext. Dessa rubrikers bortfall fr o m 1917 far dan 
for ses som en frukt av den historisk-kritiska bibelforskningens genom- 
brott, och atgarden ar sjalvklart berattigad, om syftet med en nutida oven 
sattning ar just att forsta den hebreiska bibeln i dess ursprungliga funktion 
som kodex for israelitisk religion. En klar fordel harmed ar ocksa, i dessa 
tider av okad judisk-kristen dialog, att samma oversattning kan brukas 
bade av judar och av kristna. Att en rabbin ingar i styrelsen for Bibelkom- 
missionens gammaltestamentliga oversattningsenhet bor vara en god ga- 
ranti harfor. 

Samtidigt bor vi halla i minnet att utan en forutsatt kristen tolkning 
skulle den hebreiska bibeln aldrig i egenskap av Gamla testamentet tryckas 
tillsammans med Nya testamentet som kristenhetens bibel. Det finns inga 
hallbara historisk-kritiska invandningar mot att den hebreiska bibeln, 
insatt i denna speciella kontext, forses med rubriker och kommentarer 
som svarar mot den senare framvuxna kristna tolkningshistorien. Nar den 
svenska kyrkobibeln inte ger utrymme for sadant, borde det finnas mark- 
nad for en ny utgava motsvarande Fjellstedts kristligt kommenterande 
bibel. 

Vad Psaltaren betraffar, finns i viss man en sadan motsvarighet i det 
fullstandiga psalterium som ingar i Tidegarden, Kyrkans dagliga bon (i fort- 
sattningen forkortat KDB). Det ar naturligtvis ingen psaltarkommentar, 
men varje psalm har forsetts med dels en overskrift, dels ett nytestamentligt 
eller patristiskt citat. Den utpraglat kristna tolkningen ges inte i rubriken 
utan i citatet. Detta forefaller vara en mycket god losning. For psalm 22 
ar rubriken t ex Den rattfardiges plaga och Guds bonhorelse , medan citatet 
aterger Jesu overgivenhetsrop enligt Matt 27:46. 


Psalmernas stallning i tidegarden 


I tidegarden stalls psalmerna in i en uttalat kristen liturgisk kontext. 
Tidebonemas struktur i Den svenska tidegarden (i fortsattningen forkortat 
SvT) ar harvid identisk med den i KDB. I bada fallen har de bada ”stora” 
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tidebonerna, laudes och vesper, sin tyngdpunkt i en avdelning med tre 
psalmer/cantica och sin hojdpunkt i ett nytestamentligt canticum ur Luk 1 : 
Sakarias resp Marias lovsang. Sjalva strukturen bidrar darmed till att mar- 
kera de gammaltestamentliga psalmema, med deras profetiska vittnesbord 
om Kristus, som uppfyllda i de cantica som sjungs med anledning av So^ 
nens manniskoblivande. Completoriet har en motsvarande upplaggning: 
en eller nagon gang tva psaltarpsalmer och som hojdpunkt ett 
nytestamentligt canticum, Symeons lovsang ur Luk 2. Middagsbonen sak^ 
nar canticum, men SvT har alltid ett nytestamentligt responsorium i dess 
stalle. 

En viktig tolkande uppgift har psalmernas antifoner , som i tidegarden alb 
tid omramar psalmerna och ibland ocksa upprepas som omkvade mellan 
dess verser, verspar eller versgrupper. De anger en bestamd aspekt under 
vilken psalmen beds. Antifonerna ar ofta — sarskilt i veckoofficiet — 
hamtade ur psalmen sjalv (s k psalmograf ), men kan ocksa — sarskilt i 
kyrkoarsmaterialet — vara hamtade fran annat hall, t ex ur Nya testa^ 
mentet. Antifonerna bidrar starkt till att markera aspekten Kristus i 
Psaltaren, sarskilt i kyrkoarsmaterialet och i viss utstrackning aven i 
veckoofficiet. En och samma psalm kan fas att skifta karaktar genom att 
antifonerna vaxlas. I KDB, dar i princip hela psalteriet tanks anvant i 
veckoofficiet (i fyra veckoserier), sker kyrkoarsvaxl ingen framst genom 
byte av antifoner. I SvT, som innehaller ett urval av de pastoralt mest 
anvandbara psalmerna och enbart en veckoserie, reserveras ett antal psab 
mer for skilda kyrkoarstider, sa att kyrkoarsvaxlingen ofta aven markeras 
genom byte av psalmer. 

Antifonerna anses ursprungligen ha utforts som omkvaden och tros ha 
uppkommit under de arianska stridema under 300"talet. Da uppkom ocksa 
seden att avsluta varje psalm med en lovprisning av treenigheten (doxologi ) . 
Bade antifonerna och doxologin bidrar till att markera psalmernas kristna 
tolkning. 

Psaltaren fungerar utmarkt i enskild andakt och meditation, men dess pri- 
mara funktion har alltid varit knuten till gudstjansten — sa i Israel, sa i 
den kristna kyrkan. Manga psalmer innehaller direkta allusioner pa guds- 
tjanst, helgedom, procession, offer o d. Hur detta paverkar var uppfatt- 
ning av psalmernas subjekt, deras jag, skall jag i det foljande flera ganger 
aterkomma till. 
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110 - MESSIASPSALMEN FRAMFOR ANDRA 


Kungens/Messias tronbestigning 


For Psaltarens kristna tolkning ar den grupp psalmer som kan betecknas 
som kungapsalmer eller messianska psalmer sarskilt viktiga. Den hebre- 
iska titeln Messias betyder ”Den smorde” och har fran borjan asyftat vil- 
ken israelitisk kung som heist — kungen smordes med olja i samband 
med kroning och tronbestigning — men har senare kommit att framst 
avse en utlovad framtida befriare och fredskonung av Davids att. Enligt 
kristen overtygelse ar Jesus denne utlovade Messias. Redan i bebadelse- 
berattelsen Luk 1:26 ff heter det: H an shall bli stor och hallos den Hogstes 
son . Herren Gud shall ge honom hans fader Davids tron, och han shall hdrsha 
over Jahobs hus for evigt, och hans valde shall aldrig ta slut . 

Den viktigaste av alia de messianska psalmerna ar 110. Det finns ingen 
psalm — och over huvud ingen gammaltestamentlig text — som citeras 
och utlaggs sa flitigt i Nya testamentet som just den psalmen. I Karl XII:s 
bibel har den fatt rubriken Christi trefaldiga embete , alluderande pa den i 
luthersk ortodoxi mycket omhuldade laran om Kristus som konung, prast 
och profet. Profetaspekten ar emellertid svar att upptacka i denna psalm, 
varfor KDB:s rubrik forefaller mer traffande: Messias, honung och prast . 
Kungaaspekten kommer fram redan i de tva forsta verserna: 

Sa lyder Herrens ord till min harskare: 

Satt dig pa min hogra sida, 
medan jag lagger dina fiender 
som en pall under dina f otter. 

Din kungaspira stracker Herren ut fran Sion: 
har ska nu bland dina fiender! 

Uttrycket till min harshare kommenteras sa i den nya psaltarutgavan: ”On 
den ar riktade till en israelitisk kung i Jerusalem, troligen vid hans trom 
bestigning, varvid den talande ar en prast eller profet i templet. Av vissa 
senare judiska utlaggare, liksom i NT, har psalmen tolkats som en profetia 
om Messias. M 

De israelitiska kungarnas sakrala funktion var under mitten av 1900- 
talet foremal for en intensiv forskningsdiskussion, i vilken Uppsalaforskare 
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spelade en sarskilt aktiv roll. Har havdades bl a att tronbestigningsriten 
upprepades arligen i samband med nyarsfesten, som innebar en bekrah 
telse och fornyelse bade av Jahves varldsherravalde och av hans jordiske 
representants fran Jerusalem utovade kungavalde. I varje fall star det av 
var text helt klart att kungavalde t tanks sta under Jahves beskydd och 
utovas pa hans uppdrag: den som egentligen, osynlig, sitter pa tronen ar 
Jahve sjalv, men den jordiske kungen har hedersplatsen pa Jahves hogra 
sida. 

I alia de tre forsta evangelierna aterges hur Jesus citerar denna psalms 
forsta vers och riktar en kuggfraga till fariseerna om dess tolkning (Matt 
22:41ff m paralleller). Textversionen ar har dock nagot annorlunda: 

Herren sade till min herre: 

Sitt pa min hogra sida, 

sa skall jag lagga dina fiender under dina fotter. 

For bada par ter ar det nu tydligen sjalvklart att psalmen handlar om den 
kommande Messias. Enligt den forutsatta teologin, skall denne Messias 
vara av Davids att och darfor kallas ’’Davids son”. Men enligt psalmens 
rubrik i grundtexten ar den en psalm av David. Om nu David ar psalmens 
forfattare och den som talar i den, ar det tydligen han som kallar Messias 
sin herre. Darav kuggfragan som fariseerna inte kunde eller ville besvara: 
Om nu David kallar honom herre , hur k an han da vara Davids son ? Fragans 
poang utlaggs sa har i kommentaren till NT85: ”Att en son skulle kallas 
herre av sin far var i vanliga fall otankbart. Har forutsatts emellertid att 
Messias inte bara ar Davids son eller efterkommande, utan en harskare 
med mer an jordisk makt. I den senare egenskapen ar han ocksa Davids 
herre.” 

I Jesu ’’kuggfraga” knyts inte citatet ur psalm 110 uttryckligen ihop 
med hans egna messianska ansprak. Men de ar sakert underforstadda — 
for redan i Matt 16:13ff har Jesus tagit emot och accepterat Petrus bekan- 
nelse till honom: Du dr Messias , den levande Gudens son. Men vid det 
tillfallet forbjod han larjungarna att tala om for nagon att han var Messias . 
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Kungen/Messias som Guds son 


I Petri bekannelse knyts Messiastiteln samman med titeln Guds son. Den 
senare finns underforstadd ocksa i Psalm 110, om den lasart ar riktig som 
lett till den nya oversattningen i v 3: 

Villigt samlas ditt folk 
i dag da makten blir din. 

Pa heliga berg har jag fott dig 
som dagg ur gryningens skote. 

Oversattarna kommenterar att ”grundtextens innebord ar osaker", men 
att enligt den angivna oversattningen "star det i manga hebreiska hand' 
skrifter, och det ar troligen den ursprungliga texten. Har talar Herren till 
kungen; den israelitiske regenten kunde uppfattas som Guds son." 

Kommentaren hanvisar har till psalm 2, en annan viktig kungapsalm. 
I den laggs foljande utsaga i kungens mun: Herren . . . sade till mig: ”Du dr 
min son, jag har fott dig i dag . ” Tidigare i psalmen har Jahve yttrat: Jag har 
invigt min konung pa Sion , mitt heliga berg. De bada citaten torde ge den 
ratta tolkningsramen for nyoversattningen av 110:3. (Aven till psalm 2 
finns det en rad allusioner och direktcitat i Nya testamentet.) 

Oversattningen av psalm 1 10:3 rymmer en intressant problematik. Ofta 
har studiet av GT:s grundtext lett till oversattningar som avviker fran NT 
och senare kristen tradition, men har ar ett exempel pa motsatsen. I den 
latinska liturgin har versen alltid varit viktig, som ett vittnesbord om att 
Sonen ar fodd av Fadern i evighet, enligt Vulgatabibelns pa den grekiska 
Septuagintatexten byggda ante luciferum genui te, dvs jagfodde dig fore gry - 
ningen . Den nya oversattningen narmar sig denna text och kan anvandas 
med samma liturgiska innebord. 

I 1917 ars bibel stod det nagot helt annat: I heligskrud kommer din unga 
skara infor dig, som daggen kommer ur morgonrodnadens skote. I den version 
nen blev detta psaltarord mycket omhuldat inom den kristna ungdomsrO' 
relsen i Sverige. Enligt nyoversattarnas kommentar finns det stod aven 
for den versionen: "Den hebreiska standard texten har ... I helig prakt din 
ungdom , vilket skrivs med samma konsonanter som Pa heliga berg har jag 
fott dig , sa nar som pa en enda bokstav." — Det kan namnas att Karl XII:s 
bibel har ytterligare en tredje variant: dina barn warda dig fodde sasom 
daggen afmorgonrodnaden. 
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Psalm 1 10:1 -3 i apostolisk forkunnelse och utlaggning 


Psalm 1 10:1 spelar en central roll i Petrus predikan pa den forsta pingstda- 
gen, Apg 2:29ff: David har inte sjalv stigit upp till himlen, men den som Da- 
vid i psalmen kallar min Herre , ... namligen Jesus, har Gud latit uppsta och 
upphojt . . . med sin hogra hand . . . Hela Israels folk shall alltsa vara forvissat om 
att Gud har gjort honom till Herre och till Messias . . . 

Messias- och gudssonsforestallningarna spelar en avgorande roll nar 
Paulus redogor for grunden till sitt apostlaambete i ingressen till Roman 
brevet, och allusionen pa psalm 110 (och aven psalm 2) ar tydlig: Fran 
Paulus , Kristi Jesu tjanare , ballad till apostel , avdeladfor attforkunna Guds 
evangelium , som Gud har utlovat genom sina profeter i de heliga skrifterna, 
evangeliet om bans son , som till sin manskliga harkomst var av Davids att och 
genom sin andes helighet blev insatt som Guds son i makt och valde vid sin 
uppstandelse fran de doda: Jesus Kristus , var herre . — Tre ting ar har viktiga: 
( 1 ) Den allmanna hanvisningen till profetema och de heliga skrifterna: Kristus 
ar klart forebadad i GT. (2) Knytningen till Davidsatten — Kristus kan 
harigenom uppbara Messiasepitetet ’'Davids son”. (3) Allusionen pa 
tronbestigningen och herretiteln enligt 110:1/2:6 liksom till sonskapet 
enligt 110:3/2:7. 

En nyckelroll spelar psalm 110 i Paulus stora uppstandelsekapitel, 1 
Kor 15, har citerat fran v 22: Liksom alia dor genom Adam, sa shall alia fa 
nytt liv genom Kristus . Men i tur och ordning: forst Kristus och darefter, vid 
bans anhomst , de som tillhor honom. Sedan kommer slutet, nar han overldmnar 
rihet at Gud , fadern. Da har han forintat varje valde och varje makt och kraft , 
ty han maste harska tills han har lagt alia fiender under sina fotter. Den siste 
fienden somforintas dr doden, ty ”allt har han lagt under sina fotter” . Nar det 
heter att allt dr lagt under honom dr naturligtvis den undantagen som har lagt 
allt under honom. Men nar allt har lagts under honom, shall Sonen underordna 
sig den som har lagt allt under honom, sa att Gud blir allt, overallt. 

Denna utlaggning innehaller tre viktiga ting: ( 1 ) Den tolkar psalmens 
v 1 sa att den tidsmassigt omspanner perioden mellan Kristi upphojelse 
genom uppstandelsen och den slutliga segern over ’’fienderna”, dvs hela 
kyrkans tid fram till fullandningen. (2) Medan psalmen ursprungligen har 
handlat om den jordiske kungens tronbestigning och hans kamp mot kon- 
kreta politiska fiender, har tolkningen i bada avseendena lyfts upp till en 
ny dimension: tronbestigningen har blivit en himmelsk akt, och fienderna 
ar ondskans och fordarvets livshotande makter over huvud. Tydligast fram- 
gar detta nar doden betecknas som den siste fienden . Det ger ocksa en nyckel 
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till hur man i kristen tolkning over huvud skall lasa de manga psaltar- 
utsagorna om fiender. (Trots detta har utpraglade fiendepsalmer lamnats 
utanfor urvalet i SvT) 


Psalm 1 10:4: kungen/Messias som prast 


Psalm 110 spelar en framtradande roll i Hebreerbrevet. I dess forsta kapi- 
tel utgor psalmens forsta vers ett av de sex psalmcitat med vilka Sonens 
gudomlighet skall styrkas (Hebr 1:13). Men i fortsattningen ar det psalm- 
ens fjarde vers, om kungen som prast, som agnas sarskild uppmarksamhet: 

Herren har svurit en ed som han inte skall bryta: 

Du dr prast for evigt i Melkisedeks efterfoljd. 

Om vi atergar till psalm 1 10:s ursprungliga kontext ar det alltsa sa att den 
israelitiske kungen har uttryckligen tillskrivs prasterliga uppgifter. Det ar 
ocksa nagot som Uppsalaexegeterna vid vart sekels mitt lade stor vikt 
vid: existensen av ett sakralt kungadome i Israel. Aven om tolkningarna 
mojligen i alltfor hog grad lat sig styras av religionshistoriska paralleller 
torde de basiakttagelser som lag till grund for tolkningen vara riktiga. 

Vad menas da med prast ...i Melkisedeks efterfoljd ? Vem var Melkisedek? 
Jo, han var kanaaneisk kung och prast i Jerusalem fore den israelitiska 
erovringen av staden. Med hansyn till Jahvereligionens skarpa avstands- 
tagande fran kanaaneisk kult ar det anmarkningsvart att har en kontinui- 
tet etableras mellan Melkisedek och den israelitiske kungen. Men kanske 
har man velat havda att det funnits en ren kult i Jerusalem fore Baalskultens 
inforande och att de israelitiska kungarna aterknutit till den. MelkPSedek, 
konungen i Salem , namns i den aldsta patriarkhistorien 1 Mos 14: 18ff som 
prast at Gud den Hogste. Vid mote med patriarken Abram har han valsig - 
nat denne och Abraham har a sin sida givit honom tionde av allt. Det 
heter ocksa att denne kung lat bara ut brod och vin , en detalj av stor bety- 
delse for den kristna tolkningen. 

Hebreerbrevets forfattare anser sjalvklart att det ar till Kristus som 
Gud har riktat utsagan: Du dr for evigt prast , en sadan som Melkisedek . En 
rad kapitel agnas at att utforligt forklara vad detta innebar for uppfatt- 
ningen av Kristus som forsonare och forebedj are: 4: 1 4-5 : 1 0 och 6:13-1 0:3 1 . 
Forfattaren gor stort nummer av att Kristi prastadome knyts till Melkisedek 
och inte till de levitiska offerprasterna. Dessas tjanst sags visserligen fore- 
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bilda den offertjanst varigenom Kristus har framburit sig sjalv som ett 
evigt offer. Men de har misslyckats med att uppna en verklig forsoning, och 
Kristus ar inte prast i Arons efterfoljd utan i Melkisedeks. 

Kristi lidande och dod pa korset ar enligt Hebr ett led i en evig offer- 
tjanst som var till Guds hogra sida upphojde oversteprast utfor infor Fa- 
dern i den himmelska helgedomen. Kristi uppdrag som den himmelske 
oversteprasten ar tvafaldigt: dels forsoningsoffret, det unika, dels den stan- 
digt pagaende forbonstjansten infor Fadern. 

Det kan i detta sammanhang erinras om den nyckelroll som dessa tan- 
kar fran Hebreerbrevet spelar i den ekumeniska s k Limarapporten om 
nattvarden, dar det bl a heter: ”1 tacksagelse och forbon forenas kyrkan 
med Sonen, dess store Oversteprast och Forebedjare ... Nattvarden ar Kristi 
unika offers sakrament, och han lever evigt for att mana gott for oss ... 
Dessa handelser ar unika och kan varken upprepas eller forlangas. I 
nattvardens aminnelse frambar kyrkan dock sin forbon i gemenskap med 
Kristus, var store Oversteprast.” ( Dop , nattvard, ambete , 1983, s 27f; jfr 
min uppsats i TRO&TANKE 1994:8, s 9ff.) 

Dessa tankar ar i hog grad relevanta for liturgisk bon over huvud och 
darmed ocksa for tidebonen. Som redan antytts finns det en levande, kris- 
ten, liturgisk tradition att uppfatta Kristus — i egenskap av var standige 
oversteprast och forebedjare — som det primara subjekt som talar genom 
Psaltarens psalmer: forsamlingen och den enskilde troende ber sin bon i 
gemenskap med honom. 


Psalm 1 1 0 i tidegarden 


Psalm 110 fick fran borjan en rangplats i den latinska tidegarden. Enligt 
en ovanligt enhetlig tradition utgor den forsta psalm i sondagens vesper. 
Adell-Peters bedomde emellertid psalmen som for ”svar” for Den svenska 
tidegarden och placerade i stallet den omtyckta och lattillgangliga herde- 
psalmen nr 23 pa motsvarande plats. Forst i den av mig redigerade sjatte 
upplagan fran 1971 togs psalm 110 in i den svenska sondagsvespern. For 
att underlatta forstaelsen av psalmen forsag jag den med en av mig forfat- 
tad ny antifontext som direkt angav den kristna tolkningen och dartill var 
utformad sa att den precis passade till den aidsta belagda antifonmelodin 
till psalmen: 
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Upphojd till evig ara 

tronar Kristus pa Faderns hogra sida. 

Denna antifontext togs sedan over av katolikema nar de utgav sin svenska 
tidegard i tva band 1990. Bade i KDB och i SvT utgor psalm 110 numera 
forsta psalm i sondagsvespern (KDB har den i alia fyra veckoserierna), 
forsedd med ovan atergivna tolkande antifon. SvT har dock aven en ah 
ternativ antifon, avsedd att paminna om psalmens anvandning i Jesu 
’’kuggfraga” (och darfor med den nytestamentliga textlydelsen): 

Herren sade till min Herre: 

Sitt pa min hogra sida, halleluja! 

Denna teologiskt sa viktiga psalm blir sedan genom vaxlingen av antifoner 
tolkad ur nya aspekter under de olika kyrkoarstiderna. Under jultiden 
kommer v 3 om Faderns fodande av Sonen i fokus. KDB vaxlar antifoner 
flera ganger fram tom Trettondedagens oktavdag och har pa juldagen en 
antifon som nara ansluter till Vulgataversionen av 1 10:3. Enligt min upp^ 
fattning ar detta mindre valbetankt och ar agnat skapa forvirring, efter- 
som antifontexten i teologiskt oviktiga detaljer avviker fran den oven 
sattning som sedan moter i sjalva psalmen. SvT, som ar inriktad pa att 
presentera fullstandigt utskrivna och enhetligt lydande tideboner for de 
stora kyrkoarstiderna, har under hela jubtrettondedagshelgen foljande 
antifon (med tva varianter av andra ledet) till psalm 110: 

Konungars konung, Jesus Kristus, Guds Son av evighet! 

(Jul: )Kom till oss, var oss en broder, en manniskoson! 

(Epif: ) Uppenbara for all varlden din harlighet! 

Halleluja, halleluja ! 

Under fastan spelar i svenskkyrklig tradition Hebreerbrevets utlaggning 
av Kristi forsoning i termer av hans oversteprasterliga uppdrag en viktig 
roll. Det blir ocksa den aspekt som SvT (i anslutning till v 4) ger pa psalm 
110 under fastan (KDB saknar motsvarighet hartill): 

Vi har en oversteprast 

som sitter pa hogra sidan om Majestatets tron i himlen. 

Under pasktiden har bade KDB och SvT foljande paskvariant av 
sondagsantifonen: 
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Uppstanden fran de doda 

tronar Kristus pa Fadems hogra sida. Halleluja! 

Den vanliga sondagsantifonen skulle i och for sig vara Kelt adekvat for 
Kristi himmelsfardsdag. Men psalm 1 10 far mera liv genom att direkt am 
knytas till himmelsfardsdagens dynamiska skeende. SvT har antifontext 
ur Mark 16:19 (KDB:s antifontext Kar liknande motiv): 

Nar Herren Jesus hade talat till dem 

blev han upptagen till himlen 

och satte sig pa Guds hogra sida, halleluja! 


ANDRA MESSIANSKA PSALMER 


Psalm 2 


Jag har redan berort psalm 2, som delvis utgor parallell till psalm 110 men 
inte har samma motivrikedom. Gudssonsutsagan i v 7 ar dock mer explicit 
och otvetydig an motsvarigheten i 110:3; den citeras ocksa flitigt i NT. 
Ingressen ar dramatisk: 


Varfor dr folken i uppror, 
varfor detta gagnlosa mummel? 
Jordens konungar reset sig 
och furstarna gaddar sig samman 
mot Herren och bans smorde . 


SvT har inte med psalmen i veckoofficiet (KDB har den i sondagens 
lasningsgudstjanst) utan reserverar den for tva tillfallen: middagsbon urn 
der jultiden och vesper under fastan. Under jultiden kan den motverka en 
alltfor idyllisk syn pa julen; den dramatiska inledningen kan paminna om 
konung Herodes mordplaner mot ”Herrens smorde”. Antifon utgor sjalv- 
fallet versen om Guds son (samma i KDB, julens lasningsgudstjanst): 
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Herren sade till mig: Du dr min son, 
jag har fott dig idag. 


Ocksa under fastan bidrar den dramatiska inledningen om konspiratio 
nen mot ’’Herren och hans smorde” till att att satta in psalmen i en adek- 
vat kontext; SvT ger den antifon ur Luk 18:31: 


Vi gar nu upp till Jerusalem, 

och allt skall fullbordas 

som dr skrivet om Manniskosonen. 


KDB markerar inte psalmen speciellt under fastan men utnyttjar den verk- 
ningsfullt i langfredagens och paskdagens lasningsgudstjanster med san 
skilda antifoner. 


Psalm 45 


Har flodar psalmsangaren over i hyllning till kungen och framhaller ho 
nom sarskilt som beskyddare av ratten: 


Mitt hjdrta brusar av harliga ord, 
jag sjunger en sang till kungens ara ... 
Skonast dr du bland manniskor . . . 

Din tron , gudomlige, bestar i tid och evighet, 
din kungaspira dr rattens spira. 


Psalmen hor till dem som citeras i Hebr 1 (v 8-9) for att styrka att Sonen 
ar gudomlig. Den hor traditionellt till jultiden, och SvT har den enbart 
dar (forsta psalm i laudes) och da med antifontext ur julevangeliet: 


Herrens angel sade till herdama: 
Jag bar bud om en stor gladje. 

I dag har en Fralsare fotts at er, 
han dr Kristus , Herren, halleluja! 
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Psalm 72 


En annan kungapsalm som hor julen och alldeles sarskilt Epifania (Tret- 
tondedagen) till ar 72; har hyllas bade rattens och fredens konung: 

Gud, ge kungen dina lagar, 
kungasonen din rattvisa ordning, 
sa att han rattradigt domer ditt folk 
och later dina betryckta fa sin r'att. 

Eat berg och hojder bdra fredens frukter 
at folket genom rattfardighet. 

SvT har den som andra vesperpsalm under jultiden med tva alternativa 
antifoner; den forsta ar en sammanstallning av flera profetord: 

Ett skott har skjutit upp ur Jishais rot. 

En stjama har tratt fram ur Jakob. 

En jungfru har fott var Fralsare . 

Kristus , M arias son, forbarma dig over oss! 

Den andra antifonen ar avsedd for Epifania (Trettondedagen) med oktav; 
den alluderar pa evangeliet om de vise mannen eller ”stjarntydarna’ , som 
det numera heter: 

Vi som har sett hans stjama ga upp i oster, 
vi kommer har med gavor for att hylla var konung. 

Det som gor att denna psalm sarskilt associerats med Epifania ar fdljande 
vers som kanske har bidragit till traditionen att de vise mannen i sjalva 
verket var kungar: 

Kungar fran Tarshish och fjarran kuster skall komma med gavor, 
kungar fran Saba och Seba skall bdra fram sin tribut. 
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Psalm 1 1 8 


Detta ar en av Psaltarens stora lovpsalmer, som bade i KDB och SvT 
(psalmens senare del) forekommer som forsta psalm i sondagens laudes, 
med inledningsversen som antifon: 

Tacka Herren, ty han dr god , 
evigt varar hans nad. Halleluja! 

Det ar ocksa en kungapsalm och messiansk psalm, men med en annan 
uppbyggnad an de vi tidigare mott. Om v 5-21 kommenterar oversat- 
tarna: ”Den som talar i dessa verser ar mojligen den israelitiske kungen, 
som tackar for raddningen undan faror och fiender”. Med kristen toke- 
ning framstar Kristus darmed som psalmens jag i dess huvuddel, och bl a 
foljande rader har da legat nara till hands att tolka som den Uppstandnes 
tacksagelse: 

Herrens hand dr hdjd till seger, 

Herrens hand har visat sin kraft. 

Jag shall inte do, jag skall leva 
och vittna om Herrens gamingar. 

Hart har Herren tuktat mig, 
men han gav mig inte i dodens vaid. 

I pasktidens laudes i SvT tolkas dessa ord i ljuset av Joh 14:19 (jag lever 
och ni kommer att leva) vilket givit foljande antifontext: 

Se, han lever, halleluja! 

Vi skall ocksa leva, halleluja! 

Mest utpraglat messianskt ar psalmens slutparti som aven flitigt citeras i 
NT Viktig ar utsagan i v 22: Stenen som ratades av dem som byggde har blivit 
en hornsten. Den citeras i Jesu liknelse om arrendatorerna i vingarden 
Matt 21:33ff med underforstadd syftning pa Guds sons lidande, dod och 
uppstandelse, Med allusion pa denna liknelse sager Petrus i sitt forsvarstal 
infor radet i Jerusalem enligt Apg 4:11: Jesus dr stenen som ratades av er 
husbyggare men blev till en hornsten . En utforlig utlaggning finns i 1 Pet 
l:4ff, den beromda text som borjar: Nar ni kommer till honom, den levande 
stenen , ratad av manniskor men utvald av Gud och arad av honom , da blir 
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ocksd ni till levande stenar i ett andligt husbygge . I textens fortsattning kombi- 
neras psaltarordet med utsagan om hornstenen i jes 28:6. Liknande motiv 
forekommer i Ef 2:20ff. — Jesu vingardsliknelse alluderar i sin tur pa sangen 
om min van och hans vingard i Jes 5. SvT har den som GT-canticum i de 
bada sista fasteveckornas laudes, och da med psaltarversen om den ratade 
stenen som antifon. 

Det ar ocksa i psalm 118 som ropet hosianna forekommer — i den 
svenska psaltarutgavan oversatt Herre, hjalp oss! — foljt av hyllningen 
Valsignad den som kommer i Herrens namn ! Ursprunglig kontext har for- 
modligen varit en ingangsprocession i templet, varvid kungen halsats med 
dessa ord. Den messianska tolkningen har tydligen varit sjalvklar i nytes- 
tamentlig tid, eftersom psalmorden spontant tas upp som hyllningsrop till 
Jesus vid hans intag i Jerusalem Matt 21: Iff. Jesus antyder senare i samma 
evangelium att han vid sin aterkomst till jorden skall halsas med samma 
hyllningsrop, Matt 23:39. Dess funktion i var kyrkas adventsfirande ar ju 
val kand, likasa dess havdvunna plats i kyrkans nattvardsliturgi, som se- 
nare ledet (Benedictus) i sangen efter prefationen: Helig (Sanctus). 

I paskens laudes enligt SvT anvands tva partier av psalm 118. Det ena 
har redan berorts ovan. Till psalmens slutparti brukas som antifon ord ur v 
23 som traditionellt har forknippats med pasken: 

Delta dr dagen, halleluja, 

da Herren grep in, halleluja! 


PSALMER TILL HERRENS ARA 


Psalm 24 


Denna psalm som borjar Jorden dr Herrens med allt den rymmer har fatt en 
forstarkt stallning i de nya tidegardsutgavorna. Genom den senaste refor- 
men av den katolska tidegarden har matutinen andrats till lasnings- 
gudstjanst som kan forrattas vilken tid som heist pa dagen (sa ocksa i KDB; 
i SvT har matutinen helt uteslutits). I samband darmed har den gamla 
matutininledningen gjorts till fristaende inledning for dagens forsta tide- 
bon, dvs i regel laudes (sa permanent i SvT). Men darvid har ocksa den 
traditionella ingangspsalmen 95 (Venite) fatt ett par alternativ, bland dem 
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nr 24. I SvT iir den fast ingangspsalm (invitatorium) i laudes tisdag och 
lordag, med antifoner i overensstammelse med KDB. SvT har den dartill 
som invitatorium under hela adventstiden, och da med antifon ur v 7: 


Portar, oppna er vidal 
Hoj er, uraldriga dorrar! 
Lat arans konung draga in! 


Vi har i var tradition vant oss att i advent halsa Kristus som arans konung 
och att darvid snarast uppfatta psalmen som en parallell till nr 1 18, ovan 
kommenterad. Bada gestaltar en ingangsprocession i helgedomen och ar 
latta att associera till Jesu intag i Jerusalem. Men det ar faktiskt en va- 
sentlig skillnad mellan dem. I psalm 118 ar det inte Gud/Herren som 
halsas utan den som kommer i Herrens namn , dvs kungen/Messias. Men har 
ar det Gud/Herren sjalv som halsas: enligt v 10 uttryckligen Herren SebaoL 
Oversattarna kommenterar: ’’Psalmen har troligen anvants vid festproces- 
sioner upp till templet, varvid Herrens narvaro kan ha symboliserats av 
forbundsarken, den Osynliges tron”. Vi vet av andra texter att arken ib- 
land bars med i processioner. Den kristna tolkningen likstaller alltsa i 
detta fall Kristus med Gud/Herren. 


Kristus som Herren och btirare av gudsnamnet 


Som bekant forekommer i den hebreiska konsonanttexten dels sjalva guds- 
namnet Jahve, dels gudsepitetet A dona'i, som betyder Herren. Men efter- 
som gudsnamnet var sa heligt att det inte fick uttalas, anges i bada fallen 
vokaltecknen till ordet Adona'L I den grekiska oversattningen atergavs 
detta med Ky ' rios . I Nya testamentet ar Ky 'rios emellertid det vanligaste 
epitetet for Kristus, sarskilt som uppstanden. Hari ligger en medveten 
markering av Kristi gudomlighet, och Paulus sager i Fil 2:9 uttryckligen 
att Gud upphojt honom over allt annat och gett honom det namn som star over 
alia andra namn , dvs gudsnamnet. 

Atergar vi till de sex psaltarcitat med vilka Hebr 1 vill styrka Kristi 
gudomlighet, kan vi notera att tva av dem inte ar hamtade ur kunga- 
psalmer utan ur psalmer riktade till Gud/Herren. Sa citeras psalm 97:7: 
Alla Guds anglar skall hylla honom . Den psalmen borjar Herren dr konung! 
M a jorden jubla , och sammanhanget visar att citatets honom asyftar Her - 
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ren fran v 1 (var psaltaroversattning har annan lydelse av versraden, men 
det andrar ingenting betraffande syftningen). 

An mer anmarkningsvart ar det langa citatet ur psalm 102:26 ff: 

Du, Herre, lade i tidens borjan jordens grund , 
och himlama dr dina handers verk. 

De skall forgas , men du forblir . . . 

du dr densamme, och dina dr har inget slut. 

Detta ord skall alltsa, enligt kontexten i Hebr 1 , handla om Kristus och 
det ar uppenbart att brevets forfattare har detta psalmcitat fran forsta ka- 
pitlet i atanke nar han i brevets sista kapitel, 13:8, skriver: Jesus Kristus dr 
densamme i gar , i dag och i evighet. 

Det har ger hart nar obegransade mojligheter att tolka psalmer riktade 
till Herren (och det ar ju nastan samtliga) som riktade till Kristus. Gor 
man allvar av detta blir Kristus insatt i ett valdigt kosmiskt sammanhang, 
vilket helt svarar mot den tidiga kyrkans forstaelse av honom. Nar Kristus 
dar hyllades som Logos forstods detta enligt dubbelbetydelsen i den gre- 
kiska termen: ord och fomuft. Kristus ar som Ordet ocksa fornuftsprincipen 
i Guds vasen, den genom vilken allt blivit skapat och alltfort halls vid 
makt. Denne Logos tankes inte ha borjat existera forst i och med Sonens 
manniskoblivande utan uppfattas som preexistent och som av evighet en 
person i gudomen, en av tre i fullkomlig enighet. 

Denna betydelsefulla aspekt av Kristus i Psaltaren innebar dock givetvis 
inte att man helt upphor att tolka Herrepsalmer som riktade till Fadern. 
Det ar riktigare att saga att psalm och bon i kristen kontext riktar sig till 
den treenige Guden: Fader, Son och Ande. Vidare ar det, som vi sett i 
manga sammanhang, vasen tligt att kunna uppfatta Kristus som psalmernas 
subjekt , som i egenskap av var oversteprast och forebedjare riktar sig till 
Fadern. Det ar viktigt att halla sinnet oppet for en flerdimensionell tolk- 
ning av den liturgiska bonens subjekt'objektsrelationer. Detta ar en kon^ 
sekvens av de tva kristna nyckellarorna om Kristus: dels att han som en 
av personerna i Treenigheten ar sann Gud, jamlik med Fadern, dels att 
han som inkarnerad gjort sig till var jamlike som sann manniska, fodd av 
jungfrun Maria. 
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Psalmerna 96 och 98 


Det firms emellertid en rad Herrepsalmer som sarskilt inbjuder till en 
kristologisk tolkning; bland dem skall jag noja mig med att anfora tva 
exempel, nr 96 och 98 som ar ganska lika inbordes. Bada har foljande 
oppning: 

Sjung till Herrens dr a , sjung en ny sang! 

Bada besjunger Herrens seger (psalm 98 ocksa att han raddar ); bada har 
ocksa en liknande utmynning, dar det talas om att jubla 

inf dr Herren: se han kommer, 

se han kommer for att rada over jorden , 

rada rattvist over varlden . . . 


Det har legat nara till hands att tolka orden som syftande pa Kristi an- 
komst i dess flerdimensionella karaktar: ankomsten som Marias barn un- 
der jultid, som den Uppstandne och upphojde under pask-pingst, som 
den vid alltings fullandning aterkommande, men ocksa som den i varje 
tid standigt pa nytt narvarande genom den heliga Anden. 

I SvT forekommer psalm 98 som tredje psalm i onsdagens laudes med 
antifontext ur v 6: 

Bias i trumpeter och horn, 
hylla konungen, Herren! 

Den ar tredje psalm ocksa i laudes under jultiden, men da med antifon ur 
Joh 1:17: 

Naden och sanningen 

har kommit genom Jesus Kristus. 

Psalm 96 ar i veckoofficiet delad mellan mandagens och tisdagens laudes, 
pa mandagen med antifontext i anslutning till v 1 o 3: 

Sjung till Herren en ny sang; 
forkunna hans ara bland folken! 
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Tisdagens antifontext anknyter till v 10: 

Herren dr konung! 

Rattvist domer han folhen. 

Psalmen forekommer sedan sammanhallen i pasktidens laudes, med anti 
fon i anknytning till Upp 21:4: 

Herren shall for alltid gora dodens maht om intet. 

Ingen sorg shall finnas mer. 

Gud shall torha tdramafrdn alias ogon. 

Halleluja! 


PSALMER OM LIDANDE OCH RADDNING UR DODSFARA 


Psalm 22 


I Jesu tolkning ar Messias inte en konung med politisk makt: mitt rike hor 
inte till derma varlden , Joh 18:36. Originellt for Jesus ar att Kan identifierar 
Messias med Herrens lidande tjanare , framfor allt som tecknad i Jes 53, en 
text som flitigt citeras i NT och som utgor omistlig GT-lasning i var tradi- 
tionella langfredagsliturgi. 

Flera psaltarpsalmer ror sig i samma motivkrets, och viktigast av dem 
ar psalm 22, vars inledande overgivenhetsrop Jesus enligt Matt 27:46 gjorde 
till sitt under dodskampen pa korset. I KDB forekommer psalmen i freda- 
gens middagsbon, tredje veckoserien; fredagen ar traditionellt den vecko- 
dag da man sarskilt erinrar sig Kristi lidande. SvT har inte psalmen i 
veckoofficiet utan sparar den till de tva sista fasteveckorna, den egentliga 
passionstiden. Den forekommer da dagligen i vespern, delad i tre avsnitt 
med egna antifoner. Det har tett sig ganska sjalvklart att lata just det inle- 
dande overgivenhetsropet bilda forsta antifon: 

Min Gud, min Gud , varfor har du overgivit mig? 

Foljande verser (7-9) svarar nara mot det han som Jesus utsatts for enligt 
passionshistorien (se sarskilt Matt 27:27-31 och 41'44): 
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Men jag dr en mask, inte en mdnniska, 
hanad och foraktad av envar. 

Alla som ser mig gor narr av mig, 
de hauler och skakar pa huvudet: 

” Han har overlamnat sig at Herren, 
nu far Herren gripa in och radda honom 
— han dr ju alskad av Herren ” 

Psalmens andra del har som antifon v 19, som direkt motsvaras av Matt 
27:35: 

De delar mina plagg emellan sig, 
de kastar lott om mina klader. 

Alternativt kan man bruka foljande, explicit kristet tolkande antifon: 

Jesus Kristus , mina synder bar dul 

I tredje delen vander psalmen over i tacksagelse over raddningen. For att 
tydligt markera den kristna tolkningen har SvT har antifon ur Fil 2:1 1: 

Jesus dr Herre, Gud Fadem till dr a. 


Psalm 69 


Psalm 69 ar ocksa en lidandespsalm som i NT tillampas pa Kristus. Upp- 
giften i Matt 27:34 och 48 om att Jesus pa korset bjods att dricka vin 
blandat med galla anspelar pa psalm 69:22 i den grekiska versionen, men 
allusionen har blivit mindre tydlig genom den pa den hebreiska grund- 
texten byggda oversattningen. Vidare citeras v 10 i Joh 2:17 i samband 
med Jesu utdrivande av manglarna ur templet, och dessutom i Rom 15:3. 
Versen har fatt utgora antifon, nar i SvT psalmens inledande parti brukas 
som forsta psalm i laudes under fastetidens bada sista veckor: 

Lidelsen for ditt hus har fortart mig, 

jag smadas av dem som smadar dig. 
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Ocksa denna psalms slutparti vands i en tacksagelse over raddning; i SvT 
bildar det tredje psalm i samma laudes, med antifon anknytande till v 36 
och 33: 

Gud skall radda Sion. 

Ni som soker er till Gud skall fa nytt mod. 


Psalm 88 


Detta ar en av Psaltarens stora lidandespsalmer. Den citeras inte i NT, 
men en kristologisk tolkning ar lika naraliggande som for 22 och 69: 

Herre , min Gud , om dagen ropar jag pa hjalp, 
om natten stiger mitt klagoskri till dig ... 

Mitt liv dr fyllt av elande, 
jag star vid dodsrikets rand . . . 

Du har stortat mig ner i graven, 
i det morkaste djupet. 

Bade KDB och SvT har denna psalm i fredagens completorium; fredagen 
ar den veckodag da man i tidegarden sarskilt erinrar sig Jesu lidande. 
Antifonen ger den inledande versen i komprimerad form: 

Dag och natt ropar jag inf or dig, o Gud. 

Psalmen aterkommer i de tva sista fasteveckornas completorium och bru- 
kas dar dagligen, med tillampningen pa passionshistorien tydligare man 
kerad genom antifon ur Fil 2:8: 

Kristus hlev lydig intill doden, 
doden pa ett kors . 


Psalm 1 1 6 


I denna psalm ar temat raddningen ur dodsfara och tacksagelsen over den. 
Psalmen ar i KDB och SvT delad mellan fredagens och lordagens vesprar. 
Dodsfaran skildras i dess forsta del, v 3 o 4: 
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Dodens snaror omgav mig, 
dodsrikets fasor nddde mig , 
jag var i nod och fortvivlan . 

Jag akallade Herren: 

Herre , radda mitt liv! 

Antifonen ar hamtad ur v 4 och 8 (delvis aldre lydelse): 

Herre, radda mitt liv f ran doden, 
min fot ifran fall ! 

Nar psalmen fortsattes pa lordagen dominerar tacksagelsen, och v 13 (del- 
vis i aldre lydelse) ger en antifontext, som naturligt erbjuder sig for en 
sakramental tolkning: 

Jag lyfter fralsningens bagare 
och akallar Herrens namn. 


Psalm 40 


Derma psalm innehaller bade ett avsnitt om lidande och ett avsnitt om 
raddning ur dodsfara. I dess mellanparti framtrader psalmens jag som en 
som i lydnad och beslutsamhet gor Guds vilja och bar bud om hans trofasta 
hjdlp. I Hebr 10:5ff tolkas psalmen som en Kristusprofetia. Troligen har 
detta inspirerats av den grekiska textens Som det dr skrivet om mig i bokrullen 
har jag kommit y Gud, for att gora din vilja . Sa star det inte i nyoversattningen, 
men det ter sig anda inte alltfor langsokt att uppfatta psalmens jag-verser 
som Sonens gensvar pa Guds stora fralsningsplan med manniskan om 
man startar med foljande ord ur v 6: 


Stora dr de ting du har gjort, 
dina under, Herre, min Gud, 
och dina planer med oss . 


SvT har psalmen i fastetidens vesper. Den foregas da av psalm 110 med 
antifon ur Hebr om Kristus som var oversteprast och har sjalv antifon ur 
samma temakrets, Hebr 7:25: 
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Sa kan hart nu och for all framtid radda dem 
som genom honom nalkas Gud. 


PSALMER OM MANNISKANS HOGHET OCH OM TRYGG- 

HET HOS GUD 


Psalm 8 


Ingen psaltarpsalm vittnar sa starkt om manniskans hoghet som denna 
lovsang over skapelsen. I KDB och SvT ar den placerad i lordagens laudes, 
med antifon ur den inledande versen (psalmtexten har Herre, var hars - 
hare , men i antifonen har SvT behallit den aldre formuler ingen): 

Herre, var Herre, 

valdigt dr ditt namn over helajorden! 

Det kan noteras att, i Matt 2 1 : 16, v 4 anvands for att forsvara barns delta- 
gande i hyllningen vid Jesu intag i Jerusalem, Som framgar av psaltar- 
oversattarnas kommentar forutsatter detta bruk av versen lydelsen i den 
grekiska texten, som inte stammer med den hebreiska grundtexten. 

I verserna om manniskans hoghet har i v 5 uttrycket ”en dodlig” satts 
in i stallet for den ordagranna oversattningen ”en manniskoson” (motive- 
ring ges i oversattarnas kommentar). I SvT har uttrycket ”en mannisko- 
son” bibehallits, da med dess bortfall en vasentlig poang i den kristna tolk- 
ningen av psalmen gar forlorad. Lydelsen av dessa verser (5-7 ) blir darmed: 

. . . vad dr da en manniska att du tanker pa henne, 
en manniskoson att du tar dig an honom 1 
Du gjorde honom ruistan till en gud, 
med ara och harlighet kronte du honom. 

Du lat honom har ska over dina verk, 
allt lade du under bans fotter. 

Om vi tidigare sett nytestamentliga forfattare utlagga Herrepsalmer sa att 
det ar Kristus som ar Herren, Guds jamlike, sa kan vi nu se hur psalmen 
om manniskans hoghet utlaggs sa att den i forsta hand syftar pa Kristus, 
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den sanna manniskan — Manniskosonen. Utforligast sker detta i Hebr 
2:5 '9* Det bor noteras att kroningen med ara och harlighet harvid inte 
utlaggs som given med skapelsen utan genom uppstandelsen och 
upphojelsen; likasa att uttrycken harska over dina verk och allt lade du un- 
der bans f otter uppfattas som en parallell till Psalm 1 10 om Messias harskar- 
spira som stracks ut fran Sion och loftet att fienderna skall laggas som en 
pall under hans fotter (detta trots att det i psalm 8 uttryckligen talas om 
far , oxar, all boskap... som manniskan underlagda). Hebreerbrevet ar inte 
ensamt om att associera psalm 8:7 med psalm 1 10:1 , ty en sadan tolkning 
ar forutsatt aven i 1 Kor 15:27, Ef 1:22 och Fil 3:21, 

Vad skall vi saga om denna tolkning av psalm 8? Det bor forst noteras 
att en viktig lank i tolkningen, sadan den ar utformad i NT, har gatt 
forlorad for oss. Fore orden om att Kristus kronts med ara och harlighet 
star det i den grekiska GT-oversattningen att Gud en liten tid ... lat honom 
vara ringare an anglarna , vilket utlaggama da forstatt som syftande pa Kristi 
jordeliv och som en motsvarighet till utsagan i Fil 2: 6- 7 om hur Kristus 
avstod fran jamlikheten med Gud och antog en tjanares gestalt* 

Gar det att uppratthalla tolkningen utan denna viktiga lank? Enligt 
min mening kan huvudpoangen i tolkningen uppratthallas, om man byg- 
ger upp den pa ett delvis annoriunda satt och helt avstar fran att finna 
nagon motsvarighet till utblottelsen enligt Fil 2:6-7. Jag vill foresla en 
tolkning pa tre nivaer: (1) I sin mest naraliggande betydelse talar psab 
men om manniskans hoghet som skapad varelse, med allusion pa 1 Mos 
1:26 (varvid man inte far glomma att manniskans sarstallning i forhal- 
lande till andra skapade varelser ar forbunden med ett forvaltaransvar, jfr 
1 Mos 2:15). (2) Men vi manniskor bor vara medvetna om att vi sallan 
lever upp till Guds skapelseavsikt med vara liv. Det finns bara ett mannis- 
koliv i vilket manniskans hoghet sa som den var tankt av Skaparen klart 
och tydligt framtrader: Jesus Kristus, den sanna manniskan — Mannisko- 
sonen. (3) Denna hoghet far sin bekraftelse nar Kristus genom sin upp- 
standelse och himmelsfard upphojs till Guds hogra sida och krons med 
ara och harlighet 

I svenskkyrklig tradition finns en valetablerad liturgisk sang i vilken 
Ps 8:6-7 citeras med syftning pa Kristi uppstandelse: paskdagens introitus. 
I tidegarden har under pasktiden bade KDB och SvT antifoner som mar- 
kerar psalmens kristologiska tolkning. SvT har den i middagsbonen, med 
foljande ant ifon text: 

Kristus har uppstatt, kront med ara och harlighet. Halleluja! 
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Psalm 16 


Denna psalm borjar som en bon om Guds beskydd (Skydda mig, Gud , jag 
flyr till dig) men- ar i sin senare del framfor allt en psalm om tryggheten 
under Guds beskydd. Den hor knappast till de psalmer dar en kristologisk 
tolkning ter sig narliggande. Likafullt anvands den i Petrus pings tpredikan, 
Apg 2:14ff, som ett vittnesbord om Kristi uppstandelse. Det dar citerade 
partiet later i var nya oversattning sa: 


Jag har Herren alltid infor mig , 

med honom vid min sida vacklar jag inte . 

Darfor glads mitt hjarta och jublar, 

min kropp dr i trygghet, 

ty du lamnar mig inte at dodsriket, 

du later inte din trogne se graven. 

Du visar mig vagen till liv, 
hos digfinns gladjens fullhet, 
standig ljuviighet i din hogra hand. 


Vi har redan tidigare funnit att psalmer som handlar om raddning i dods- 
fara garna tolkas som vittnesbord om Kristi uppstandelse och seger over 
doden; det tolkningsmonstret ar ocksa har tillampligt. Men vidare har 
tydligen det uttryck som har oversatts din trogne, eller som det aterges i 
Apg din helige, fungerat som ett slags kodord som utlost en kristologisk 
tolkning. NT-oversattarna kommenterar: ’Tolkningen bygger bl a pa att 
Guds helige i NT anvands om Jesus som Messias” (Mark 1:23; Joh 6:69). 
Psalmen lases da i linje med ovriga, dar utsagor om ett rattfardigt och 
heligt manniskoliv forstas som i forsta hand asyftande Kristus, den sanna 
manniskan — Manniskosonen. 

Bade i KDB och i SvT forekommer denna psalm i torsdagens 
completorium. Antifonen har fyndigt valts ur Apg-citatet, dar raden om 
kroppens vila har foljande formulering: 

Min kropp skallfa vila med fortrostan . 

Tyvarr har i SvT mojligheten forbisetts att som kalla till antifonen ange 
Apg 2:27 vid sidan av Ps 16:9. Psalmen ar val vald for completoriet, dar 
beredelsen infor nattens vila alltid ar kombinerad med beredelsen infor 
dod och uppstandelse. Nar psalmen anvands under pasktiden omramas 
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den liksom alia completoriepsalmer under pasken av Halleluja- ropet, i 
detta fall trefaldigt: 

Halleluja, halleluja, halleluja! 


Psalm 91 


Har har vi fortrostanspsalmen framfor andra, alskad av alia completorie- 
bedjare, for det ar ocksa completoriepsalmen framfor andra, den som bon 
jar: 


Den som bor i den Hogstes skydd 

och vilar i den Valdiges skugga, 

han sager: "Herren dr min tillflykt och min borg, 

min Gud som jag fortrostar pa. ” 

Fran borjan anvandes denna psalm dagligen tillsammans med 4, 31:2-6 
och 134. Numera ar den placerad i sondagens completorium men kan 
under pasktiden ha en vidgad anvandning. Fran borjan sjongs psalmerna 
under gemensam antifon, hamtad ur psalm 4:2. Den har drojt sig kvar i 
sondagscompletoriet aven sedan den psalm den var tagen ur fiyttats bort: 

Var mig nadig, Gud, och hor min bon; 
nar jag ropar sa svara mig. 

Paskantifonen till psalmen har fran borjan haft fyrfaldigt Hallelujarop, 
bibehallet i SvT. 

Det finns val i denna psalm ingenting speciellt som pekar i riktning 
mot en kristologisk tolkning annat an det allmanna att Kristus kan ses 
som var forebild i fraga om gudsfortrostan och som den genom vilken vi 
far hjalp att sjalva hysa en sadan fortrostan. Men aterigen ar det en ny testa- 
mentlig anvandning av psalmen som fatt den att pa utpraglat satt bli 
forknippad med Kristus. I berattelsen om hur Jesus frestas av djavulen, 
Matt 4: Iff, tar djavulen med sig Jesus och staller honom hogst upp pa 
tempelmuren och sager: Ar du Guds son, sa kasta dig ner. Maningen stods 
med ett citat ur psalm 91:11-12 (har citerad efter NT:s textlydelse): Han 
shall befalla sina anglar och de skall lyfta dig pa sina hander sa att du inte stoter 
din fot mot ndgon sten. Jesus avvisar djavulens propa genom att i sin tur 
hanvisa till 5 Mos 6:16: Du skall inte satta Herren , din Gud, pa prov. 
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Bada parter tycks forutsatta att psalmen haudlar om eller ar tillamplig 
pa Guds son , men att ddma av ordalagen i den handlar den om var och en 
som fortrostar pa Gud och darigenom atnjuter hans skydd. Kanske ar tan- 
ken att detta i eminent grad maste galla Guds egen son. Frestelseberattelsen 
ger emellertid en viktig lektion angaende rimlig bibeltolkning, Inte ens 
Guds egen son har ratt att bokstavligen aberopa psalmens vittgaende ut- 
sagor om gudomlig hjalp i allehanda faror genom att med beratt mod ar- 
rangera en fara enbart for att testa Gud. En intressant poang ar att djavu- 
lens satt att lasa skrifterna utmarks av biblicistisk bokstavstrohet. 


Psalm 31 


Sedd som helhet domineras denna psalm av temat bon om raddning ur 
fara, men nar de sex fdrsta verserna anvands i onsdagens completorium (i 
bade KDB och SvT) ar det fortrostans- och overlatelseaspekterna som far 
accent. Psalmen borjar: 

Till dig , Herre, tar jag min tillflykt. 
svik mig aldrig! 

Antifonen (fritt efter v 3) lyder: 

Var du min beskyddare och min borg! 

Det som gor att denna psalms sex forsta verser fran borjan tagits med i den 
grupp av fyra psalmer som dagligen brukades i completoriet ar: sakert 
overlatelseversen (v 6) som i var nya oversattning lyder: 

Jag overlamnar mig i dina hander. 

Du befriar mig, Herre, du sanne Gud. 

Oversattarna har har valt att inte ordagrant aterge grundtextens min ande, 
som daremot finns med nar ordet i Luk 23:46 aterges som Jesu overlatelse- 
bon just i sjalva dodsogonblicket: 

Fader, i dina hander lamnar jag min ande . 
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Denna av Jesus citerade psaltarvers bildar ocksa av gammalt responsorium 
i completoriet, och svenska tidegardsbedjare ar val fortrogna bade med 
den text och den melodi den fick genom de ursprungliga utgivarna av 
SvT. I dag framstar den textformen som hopplost foraldrad och det forva- 
nar mig mycket att KDB:s redaktorer stannat vid att behalla den, trots att 
SvT:s nya textversion tillkommit i samforstand med Anders Ekenberg 
under forespegling att ocksa katolikerna och KDB skulle ta den, atmins' 
tone som altemativ. Den nya responsorietexten kombinerar Luk^ och Psalt- 
texterna pa foljande satt: 

V Gud, i dina hander lamnar jag min ande . 

R Gud, i dina hander lamnar jag min ande. 

V Du befriar mig, Herre, du sanne Gud. 

R Gud, i dina hander lamnar jag min ande. 

V A ra vare Fadem och Sonen och den helige Ande. 

R Gud, i dina hander lamnar jag min ande . 

V betecknar det som sjungs av forsangaren (versicularius) och R det som 
sjungs av samtliga (responsum = svar). 

I Jesusordet anvands till tale t Fader, som inte forekommer i psaltan 
psalmen; dar anvands Gud och Herre. Har har valts det mest allmangib 
tiga tilltalet: Gud . Foljande forslag kan lamnas for den fromma betrakteb 
sen, bl a for att undvika ett slentrianmassigt upprepande av responsum * 
Nar forsangaren forst sj unger boneropet kan man uppfatta det som ett 
eko av Jesu overlatelsebon till Fadern. Nar alia upprepar bonen ar det 
som inneslutna i Jesu till Fadern riktade bon. Nar versen sedan talar om 
befrielse och riktar sig till Herren, kan det vara naturligt att i nytesta- 
mentlig anda vanda sig till Kristus som Ky'rios, Herren, i tacksamhet 
over hans forsonings- och befrielsegarning pa korset, och att enligt den 
kristna bekannelsen ocksa tillbe honom som sann Gud . Man kan sedan 
rikta aven det foljande svaret till Kristus^Herren, kanske med den forste 
kristne martyren Stefanos i atanke, han som enligt Apg 7:59 i sitt dodso- 
gonblick akallade Herren och sade: ’’Herre Jesus , tag emot min ande.” 

Nar sedan den avslutande lovprisningen riktar sig till Fader, Son och 
Ande blir det naturligt att i det sista svaret vanda sig till Gud som den 
treenige och som den som uppfyller allt, overallt. 
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PSALMER OM SYND OCH RATTFARDIGHET 


Tolkningen av psalmernas jag 


I fornkyrklig liksom i klassisk, rabbinsk bibelutlaggning raknade man med 
att ett och samma bibelord kunde ha olika betydelsenivaer. Under medel- 
tiden systematiserade man dessa insikter till laran om bibelns fyrfaldiga 
mening: den bokstavliga, den tropologiska, den anagogiska och den alle- 
goriska. Alla de tre senare inneborderna fick man fram genom mer eller 
mindre bildlig tolkning. Den tropologiska utmarktes av att ord som hand- 
lade om Kristus ocksa kunde forstas som handlande om dem som genom 
tron ar fcrenade med honom. Den anagogiska tog fram evighetsdimen- 
sionen, medan den allegoriska mer allmant sokte finna bildliga syftningar 
pa trons sanningar eller livet i kyrkan. 

Detta tolkningsschema overtogs inte av de evangeliska teologerna. 
Luther var kritisk mot de avancerade bildliga tolkningar som florerade i 
hans samtid. De ledde till godtycklighet i tolkningen och saknade bevis- 
varde i teologisk argumentation, ansag han. Dock var han inte helt av- 
visande mot allegorin och tropologin skattade han hogt och han vidareut- 
vecklade den: han ansag den inte godtycklig utan klart grundad i Skriften 
sjalv. 

Forskare har pavisat att bl a den tropologiska psaltartolkningen varit 
betydelsefull for Luther och starkt bidragit till framvaxten av hans refer- 
matoriska insikt att manniskan blir rattfardig genom tro, inte genom gar- 
ningar. Denna psaltartolkning hade han lart kanna genom kyrkans 
utlaggningstradition, framfcr allt Augustinus psaltarutlaggningar. Luthers 
egen psaltarkommentar fran 1513 ar hans fcrsta stora exegetiska verk. 
Psaltaren hor till de bibelbocker som enligt Luther allra starkast ’’driver 
Kristus”. Den vittnar ocksa om att Guds rattfardighet inte bara ar do- 
mande utan befriande. Ett psaltarord som spelar stor roll for honom ar 
Ps 3 1:2: befria mig genom din rattfardighet. Sa star det fortfarande i 191 7 ars 
oversattning, medan nya psaltarutgavan har en helt annan oversattning: 
du som dr trofast, radda mig. Men den tropologiska tolkningen innebar att 
man vid psaltarlasningen tillampar tolkningsmodellen ”det saliga bytet”: 
Kristus tar pa sig var skuld och vi far iklada oss hans rattfardighet. Detta 
blir sarskilt betydelsefullt for tva psalmkategorier: oskuldspsalmer och bot- 
psalmer. 
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Oskuldspsalmer 


Det ar ganska vanligt att psalmsangaren deklarerar sin rattfardighet och 
oskuld. Det tar emot for en kristen bedjare att ta sadana ord i sin mun; i 
ljuset av Jesu skarpta rattfardighetskrav i framst bergspredikan vet sig den 
kristne vara i behov av daglig syndaforlatelse. I SvT:s psalmurval har man 
undvikit denna typ av psalmer. Sa t ex finns psalm 26 inte med, dar sanga- 
ren ar viss om att sta sig ocksa infor Guds djuprannsakan: 


Herre , skaffa mig ratt, 
ty oforvitligt har jag levat . . . 
Granska mig, Herre, ochprova mig, 
rannsaka hjartan och njurar! 

Jag har din godhet for ogonen 
och jag lever i din sanning. 


Emellertid ar detta just en sadan typ av psalm som i kristen utlaggning 
brukat ges en tropologisk tolkning. Fjellstedt var val fortrogen med denna 
tolkningstradition. I Karl XII:s bibel borjar psalmen sa har: Herre, skaffa 
mig ratt , ty jag dr oskyldig . Fjellstedt kommenterar: "Oskyldig i ordets 
hogsta mening ar i sig sjelf ingen menniska, utom Han, som ar bade Gud 
och menniska, d.a. Christus war Fralsare. Men genom trons rattfardighet 
aro de oskyldige, som Christo tillhora, se Rom, 8:1, 33, 34”. Fjellstedt 
tillagger att det givetvis ocksa forekommer att man beskylls for konkreta 
oratta handlingar som man inte alls begatt utan faktiskt ar oskyldig till; i 
sadana fall ar det helt adekvat att be om Guds hjalp till att vinna upprat- 
telse. 


De sju botpsalmerna 


Exegetema talar om oskuldspsalmer och botpsalmer som tva sarskilda kate- 
gorier inom Psaltaren. Hur manga som skall hanforas till respektive kate- 
gori ar en oppen fraga, men inom kyrkan har man, vad galler den sist- 
namnda kategorin, traditionellt talat om ”de sju botpsalmerna”: 6, 32, 38, 
51, 102, 130, 143. Numera fungerar de knappast som sammanhallen ka^ 
tegori och bara ett par av dem kan sagas ha en stark stallning: framst 130 
Ur djupen och 5 1 , F orbarma dig , Gud (mer invand som Gud, var mig nadig , 
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alternativ syndabekannelse i sondagens huvudgudstjanst). I Sv T finns 51 
i fredagens laudes, 130 i onsdagens completorium, 143 i tisdagens 
completorium och 32 i middagsbon under fastan. 

De exegeter som betonat den israelitiske kungens sakrala roll menar 
att aven oskulds- och botpsalmer bor ses i detta perspektiv. De papekar 
bl a att aven psalmer som ser ut som en personlig syndabekannelse, t ex 5 1 
och 130, i slutet vidgar sig till att omfatta hela Israel, 51:20 och 130:7'8; 
51:21 drar ocksa in offertjansten i Jerusalems tempel. Redan i israelitisk 
tid skulle alltsa dessa psalmer i varje fall fran borjan haft en funktion i 
kungens prasterliga forbonstjanst for hela folket. (Se t ex uppslagsordet 
’’Botpsalmer” i Svenskt bibliskt uppslagsverk, I, 1948.) 

Vi kommer darmed tillbaka till temat om Kristi oversteprasterliga 
forbonstjanst, som jag i borjan av uppsatsen utvecklade i anknytning till 
Psalm 1 10:4 och Hebreerbrevets utlaggning harav. Den tropologiska bibeb 
tolkningen med tolkningsmodellen ”det saliga bytet” kan sagas vara ett 
annat satt att uttrycka samma sak: i kristen tolkning kan Kristus ses som 
psalmernas primara subjekt; menigheten och individen ber psalmerna som 
delaktiga i Kristus och honom tillhoriga. Det ar viktigt, inte minst nar det 
galler botpsalmer. Den ’’vanliga”, kristna individen kan nog utan svarig- 
het gora boneorden i psalm 5 1 eller 130 till sina, men den oerhorda angest 
och bonekamp som i exempelvis psalm 6 eller 38 leder in i rent fysiskt 
lidande och svar sjukdom ar normalt inte mojlig att arligt identifiera sig 
med. Ett helt annorlunda perspektiv pa dessa psalmer far man om man 
laser dem i ljuset av allt det lidande som varlden ar och alltid varit fylld av 
och som vallats av manniskors ondska — och i ljuset av Kristus som forsona- 
ren och forebedjaren som tagit pa sig hela varldens synder. 
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Summary: Christ in the Psalms 


Christ in the Psalms — an anachronism? Surely the Book of Psalms arose 
in old Israel long before Christ was born! Still, even according to Jewish 
conviction, the Psalms give prophetical witness of the future Messiah, 
liberator and prince of peace descended from king David. According to 
Christian conviction, Jesus is Messiah; the Psalms are therefore read as 
dealing with him. However, Jesus is not identified with Messiah only. 
Since he is confessed to be true God and true man, he may be identified 
both with the Lord God or the Son of man mentioned in the Psalms and 
with the suffering servant of God. Such identifications seem to be based 
on Christ’s own self-assurance. As shown in the Psalms quotations which 
he uses on the cross, he was also able to identify himself with the very self 
of some particular psalm, the ”1” speaking in it. The Christian interpreta- 
tion presupposes also that Christ is the one who primarily speaks and 
prays through the Psalms; the congregation or the individual believer 
prays the Psalms in communion with him. 

The most important of the messianic, or originally royal, psalms is 1 10, 
used in Jesus’ catch question to the Pharisees in Matth. 22,41ff.: The Lord 
said to my Lord, ’Sit at my right hand until I put your enemies under your feet ’ . 
All seem to agree that God is here speaking to Messiah. The psalm is 
quoted in many places in the New Testament, e.g. in 1 Cor. 15 where 
Paul treats the resurrection of the dead. He presupposes that it deals with 
Christ’s heavenly enthronement after his resurrection and with the 
continuous battle against the spiritual powers of evil (the ’’enemies”) until 
his second coming when God will be all in all The psalm also speaks 
about the king as priest, v 4. This is thoroughly commented in Hebr., ch. 
4-10. Christ is the priest offering himself on the Cross but also perpetually 
interceding for his people before God. The latter motif is essential for the 
liturgical use of the Psalms in the office of the hours, where psalm 1 10 has 
its traditionally prominent place as the first psalm of the Sunday vespers. 
Other important messianic psalms are 2, 45, 72 and 118. 

In the N.T., Christ, especially after the resurrection, is entitled The 
Lord which implies a divine standing; according to Phil 2:9-10, God ... 
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bestowed on him the name above all names , i. e. God's own name. Any psalm 
directed to God the Lord (and there are plenty of them) may thus be 
interpreted as directed to Christ; and for psalms like 24, 96 or 98 such an 
interpretation has always stood out as particularly appropriate. 

According to Matth. 27:46, Jesus on the Cross cried the Hebrew words 
of Psalm 22:1, My God , my God , why hast thou forsaken me? This psalm is 
about the suffering servant of the Lord. Further verses reflected in the Story 
of the Passion are 7-9 in Matth. 27:31, 41-44, and 19 in Matth. 27:35. 
Other psalms of a similar kind are 69 (v 10 is quoted in John 2:17) and 88. 
Psalm 40:6ff is given a christological interpretation in Hebr. 10:5. Psalm 
116 is, above all, a thanksgiving for the rescue from suffering and mortal 
danger. 

Psalms about the greatness of man are supposed to give evidence about 
Christ , the true man . The one most frequently quoted is psalm 8, whose v 7 
is rather unexpectedly said to witness of his resurrection and is associated 
with Psalm 110:1, in 1 Cor. 15:27, Hebr. 2:5-9 and others. Psalm 16 is 
given a similar interpretation in Acts 2:14ff. Psalm 91, traditionally used 
in Sunday compline, is quoted in Christ's controversy with the devil, Matth. 
4. Psalm 31:6 is quoted by the dying Jesus according to Luk. 23:46; it is 
used daily as response text in the compline. 

Psalms in which "I” declare my innocence and justice (e.g. Psalm 26) are 
interpreted tropologically according to a hermeneutical tradition origina- 
ting from the early Church. This means that Christ is here understood to 
speak through the psalm; we are innocent and just only while participa- 
ting in his innocence and justice. Psalms including confession of sins (e.g. 
32, 51, 130) are given a similar interpretation: Christ is the one who carries 
the sin of the world and intercedes for us before God the Father. 
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